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ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 

Egy évre . 6frt -kr 

Fél évre é. 33,, 

Negyed évre.. . 1 , 50, 

Egyes szám ara. 6, 

Külföldre egy évre 8 , - 

Megjelenik hetenkint kétszer: 
vasárnap és csütörtökön. 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond- 

sorért vagy annak térfogatáért 
4 kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár. 
kedvezményben részesit, 

A Nyilttér rovatban 
/ közlendő czikkekért soronkint 
í 10 kr fizetendő. 
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KÉZDI-VÁSÁRHELYTT 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségben, az elő 
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KÉZDI-VÁSARHELYTT 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

fizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Magyar sovinizmus. 

Megszoktuk már, hogy számos kül- 
földi és hazánkban élősködő ellenségünk 

lehetőleg kedvezőtlen szinekben ecsetel- 

jen jbennünket a világ előtt, és szinte 

csak kaczagtatónak tekintjük, ha egyik- 

másik nagy szellemü germán, vagy fen- 

költ elméjü szláv a legbadarabb dolgo- 

kat terjesztgeti felőlünk. 

Oda sem nézünk az Erdélyben áská- 

lódó, hazafiatlan szászoknak, 

sem vesszük a dicső rumunyok támadá- 

sait és tétlen türjük, hogy a tót papok 

és ruthén daszkalok hirdessék a panszlá- 

vizmus magas röptü eszméit. 

semmibe 

De azért az egész világon nincsen nép, 

mely inkább nyomná el a szerencsétlen 

nemzetiségeket, mint a magyar. Német, 

román, tót vetélkedve hirdetik, hogy 

mily iszonyatos kinokat szenvednek sze- 

génykék, hogy rabságban sinlődnek, 

nem mozoghatnak szabadon, hogy nem 

beszélhetik nemzetük nyelvét. Persze a 

müvelt külföld, mely a német lapok és 

folyóiratok bölcsessége folytán keveseb- 

bet tud rólunk, mint a Kongó vidékéről, 

nagy jámboran el is hiszi e töméntelen 

vádakat, melyeket nem egy izben ipar- 

kodtunk megczáfolni. 

Ki ne emlékeznék a dicső Schulverein 

ellen rendezett tüntetésekre? Mikor a 

nemzetiségek karöltve utasitották vissza 

a germán-egylet támadásait, mikor épen 

a németek álltak élén annak a mozga- 

lomnak, mely egyrészta vádaskodó egy- 

let ellen, másrészt a magyarság mel- 

lett tett fényes tanubizonyitékot. 

A tüntetés lezajlott, a Schulverein ré- 

gen kiheverte ezt az arczulcsapást, mely- 

lyel védenczei tisztelték meg a hivatlan 

prókátort; azóta is folytatja alattomos 

müködéseit. Legujabban diadalmas ér- 

zettel mutathat a képviselőházra: Ime, 

hiszen maguk a magyarok ismerik el, 

hogy messze mentek, hogy zsarnoksá- 

guk elérte tetőpontját. A képviselőház- 

nak tiszteletben megőszült tagja, a füg- 

getlenségi pártnak kiváló bajnoka emelte 

fel szavát az elnyomottak érdekében. 

A hazafiatlan sajtó termékei, a Tribuna 

kollegái természetesen segitenek a zajon- 

gásba és fájdalmas vonitásuk elhat majd 

drágalátos ellenfeleink füleihez és ször- 

nyüködve beszélik majd Európaszerte, 

hogy milyen erőszakos nép vagyunk. 

Persze arról hallgatnak majd, hogy a 

a miniszterelnök mily fényesen czáfol- 

ta meg az illető képviselő állitásait, azt 

el nem fogják mondani, hogy az összes 

pártok elfordultak a hiuság és nagyra- 

vágyás áldozatától, hogy a hazafiatlan 

magyar apostola lehet némely zavargó 

elemnek, de nem lehet szószólója, nem 

lehet tolmácsa a hazában általánosságban 

uralkodó nézeteknek; szaporithatja szá- 

mát azoknak, kik abból élnek, hogy si- 

ránkozzanak és izgatnak, de komoly, 

számbavehető politikusnak nem tekint- 

hető. 

Bizony ideje volna, hogy elhagyjuk 

ezt a semmitbánó eljárásunkat és ártal- 

uri embereket, 

szerzik kenyeröket. 

Ne a nemzetiségek ellen küzdjünk, ha- 

nem az izgatóktól szabaditsuk meg Ma- 

gyarországot. 

Vagy hát igazán elhiszik a tribunák 

hivei, hogy e maroknyi oláh népség 

holmi nagy Romániáról álmodozik? Hi- 

szen jól tudjuk, hogy nincsen másra 

gondja, mint a ,puliszkára." Hallelketlen 

emberek félre nem vezetnék, soha eszök- 

be sem jutna arra gondolni, hogy ők a 

magyarok ellenségei. 

Vagy a ruthének, a kiket egyesek és 

papjaik hoznak rossz hirbe, igazán vár- 

ják a fehér czár világra szóló hatalmát? 

Az a nép, mely Árpád hadait követte, 

mely ép oly rég honol Mármaros és Ung- 

megyékben, mint a magyar az alföldi 

rónán, gyülölné a magyarokat? Hiszen 

láttuk őket küzdeni oldalaink mellett, 

láttuk véröket omlani a magyar nemzet 

függetlenségéért, szabadságáért. Ne az 

együgyüruthént, ne a jámbor tótot sujtsa 

a magyarok vádja a hütlenségért és el 

pártolásért, mert nem gondolhatjuk, 

hogy kigyót tápláltunk testünk mele- 

gén, testünk vérével. Hanemszurjaa lelki- 

ismeret ama férfiak szivét, kik ezen csen- 

des népek jóindulatát felhasználván, ön- 

érdekeiket tartva szem előtt, gyáva és 

nyomorult izgatásaikkal igyekeztek a 

matlanná tennők a honban bujkálódó 
kik hazafiatlansággal 

békés nyugodalmat felkavarni s a csendes 

együttlét és testvériség örömét minden- 

képen ürömmé és keserüséggé kivánták 

megváltoztatni. 

Ezek ellen fenjük tőreinket, ezektől 

igyekezzünk megszabaditani az 1000 

éven át annyit sarczolt és hányatott ha- 

zát, kik a boldogság poharába annyiszor 

mérget öntöttek, elmélkedni és talán 

uralkodni szeretvén egy elpusztult nem- 

zet romjai felett. De hála Istennek, a gond- 

viselés karja mindig megoltalmazott ben- 

nünket e csapástól, s habár a kétségbe- 

esés gyakran megfogyasztott bennünket, 

de szivünkben a bátorság és honszere- 

tet nem tört meg végképen. 

Mi ujság ? 

A képviselőházból. Az igazságügyi költség- 
vetés tárgyalása folyó hó 24-én véget ért. 
Nagyobb vitát keltett Lázár Ádámnak az 
erdélyrészi birtokviszonyok rendezését czél- 
zó határozati javaslata, a melyhez Teleszty 
István, Horváth Gyula s az igazságügymi- 

niszter szóltak. Irányi Dániel inditvá- 
nyára utasitotta a ház az igazságügyminisz- 
tert a biróságok ügyforgalmáról rendszeres 
jelentések beterjesztésére. - A honvédelmi 
miniszterium költségvetéséhez az előadón 
kivül még csak a függetlenségi párt véderő- 
bizottsági tagjai, Gulácsy Gyula s Tha- 
ly Kálmán szóltak. Mindketten megszavaz- 
zák a honvédség költségeit, mert a honvéd- 
ségben az önálló magyar hadsereg magvát 
látják. Nagy feltünést keltettek Thaly 
Kálmán adatai, a melyekkel bebizonyitotta 

A „Szekelyföld" tárczája. 

Az 19848-49-ki szabadságharcz történe- 
téből. 

Bita, 1887. febr. 24. 

Alig hiszem, hogy lenne ma a szép Há- 
romszéken olyan helység, melynek kebelé- 
ben vagy határán 1843-49-ben valami 
fontos feljegyzésre méltó dolog ne történt 

volna. E tekintetben Háromszék szinte tul- 
gazdag, s vétket követne el a jelen a mult 

és jövő ellen, ha Háromszékmegye történel- 

mének megirása iránt nem intézkednék. 
Nagy szolgálaiot tenne az a megyének, a 

históriának, a ki helységről helységre men- 
ve, az adatokat összegyüjtené, s szintén fon- 

tos szolgálatot tenne az, a ki ez adatokat 

okosan feldolgozná. 
Különben ezen a bajon egyelőre ugy is 

lehetne segiteni, hogy minden helység saját 

történelmének megirásával saját kebelében 

bizna meg valakit, például a lelkészt vagy 

tanitót s az az általa megirandó munkának 

egy példány át tenné le a sepsiszentgyörgyi 

muzeumba, hol bármikor megtekinthetné 

bárki s esetleg anyag gyanánt felhasznál- 

hatná. 

Én legalább két helységre nézve erre ha- 

tároztam el magamat. Bitán születtem, Baró- 

thon lakom. E két helységnek tehát ennyi- 

ben szolgálni kivánok. 

Tudja azt jól mindenki, hogy Bita, hol 

bölcsömet ringatták, a kisebb helységek 

közé tartozik; és mégis a nagy átalakulás- 

nál annyi minden történt, hogy iveket irhat- 

nék róla; ez alkalommal azonban csak egy 

esetet mondokel jellemzésére az anarchiának. 

1848. őszén Bitán egy papoleczi illetőségü 

önkéntes a falu végén a pallónál egy eresz- 

tevényi embert csupa időtöltésből agyonlőtt, 

mire a faluban nagy zaj támadt. 

Nagyon sokan az önkéntes után indultak, 

de az tüzelés által távol tartott mindenkit 

magától, s igy egy falu nem volt képes egy 

embert elfogni. 
Pár nap mulva az önkéntes csakugyan a 

törvény kezébe került, s mivel azon időben 

statarium volt Háromszéken, lekisérték Bi- 

tára, hogy ott bünhödjék, hol a büntényt el- 

követte. 

Minden jel arra mutatott, hogy az önkén- 

tes kötél által fog kivégeztetni. A rögtön- 

itélő szék elnöke atyámnak mint katona- 

birónak kiadta a rendeletet, hogy az akasztó- 

fát állittassa fel s hóhérról gondoskodjék. 
Megtörtént minden. A nagy kapuláb- 

alaku akasztófa a „Szentgyörgy" hegyére 

felállittatott s a hóhér is rendes időre imeg- 

érkezett, de hogy miképen, megérdemli a 

feljegyzést. 
A kérdéses időben Háromszéknek törvé- 

nyes hóhéra, egy uzoni vérmes szemü ezi- 

gány - név szerint Bánda - volt. Atyám 

egy falusi embernek kiadta a rendeletet, 

hogy Bándát hozassa el. Ez meg elküldötte 

szolgáját s a szolga este 10 órakor megér- 

kezve, atyámnak jelenté, hogy a bándát el- 

hozta, mire nyomban az uzoni 4 tagból álló 

czigány-banda [be is lépett. Ekkor atyám 

indulatosan a saját szekerére ült s ugy érke- 

zett reggelre a valódi Bándával haza Bitára. 

Reggel a rögtönitélő biróság a „Pázsint"- 

ra pár ezer ember szeme láttára örszeült sa 

halálos itéletet csakugyan kimondotta, mire 

a gyászmenet az akasztófa felé megindult. 

A mint az ugynevezett „Rozskertő-ig ér- 

keztünk, bitai Botos András effect székely 

katona elkiáltotta: „Pardon, mire 2000 to- 

rokból hangzott: „Pardon, pardon ! 

Erre a rend bomlani kezdett, a commissio 

szétmállott, a fedezetem alatt levő bünöst 

nehány önkéntes elvette s ezzel a végre- 

hajtás meghiusult. 

Ime, az anarchiának egy szörnyszülöttje! 

Bitai Baikó Lajos. 

A látszat csal. 
Ebéd után Nagy Frigyes megtette rendes 

sétáját, Mint mindig, ugy most is magával 

vitte Pollnitz bárót, i különben kamarása 

volt. 
- No kedves báróm elmegy-e ma a vigadó 

nagy álarczos-báljára ? 

- Annál jobb; legalább egyet felismerek, 

arról bizonyos vagyok. 
- Nem merek ugyan ellent mondani, de 

hát alig hiszem, hogy én lennék az, a kit 

felséged felismer. 
- Hát magát Pollnitz meg nem ismer- 

ném? Magát, kit mindig látok, ki folyton 

velem van ? 
Pollnitz habozott a felelettel, de a király 

mindig hevesebb és hevesebb lett. 
- Oly ostobának tart engem, hogy fel 

meri tételezni azt. Ejnye, ejnye, 
ez már sok! Én nem ismerném fel? Vigyáz- 
zon magára! Vigyázzon magára ! 
A báró ereiben kezdett hülni a vér: I 

felség én csak épen ugy eezleln o 
miszerint, minthogy. 

- No akkor - mondá - 

arany üti a markát. 
- Ezer köszönet előre felség, 

jó lesz az a kis pénz a hit 

aztán. 

- o, no! - mondá Frigye 
- ne örüljön előre; ne 
nyugta előtt! Most pedi 

-Mindenesetre felség. itz er agyában m 



mit a honvédelmi miniszter a mult évi 
udgetvita alkalmával kétségbe vont, hogy 

a közös hadsereg katonai nevelőintéze- 
iben a magyar alkotmányba ütköző tano- 
at hirdetnek. Az ogész ház derültsége, majd/ 
oszankodása s megbotránkozása között ol- 
asott fel idézeteket a katonai intézetekben 

előadott tankönyvekből, a melyek Magyar- 
országot Ausztria egy provincziájának hir- 
detik, királyt nem ismernek, csak császárt, 
Dobót az egri hőst osztrák generálisnak 
mondják, hazugul elferditik a Rákóczi-kor- 
ban s az 1848-ban történteket, még a Mária 
Teréziáért hősiesen harczolt magyar tábor- 
nokckat is elhallgatják, fellengős szavakban 
dicsőitik s például ajánlják Jellasicset és 
Haynaut s több ily vérlázitó dolgokat. Ti- 
sza miniszterelnök azt válaszolta, hogy 
bizni kell a közös hadügyminiszter igéreté- 
ben, hogy át fogja nézetni e tankönyveket. 

A költségvetés tárgyalása 26-án véget ért. 
Az elfogadott költségvetes alapján készült 

keöltségvetési törvényjavaslatot Tisza pénz- 

ügyminiszter nyomban be is terjesztette. A 

honvédelmi budgetvitánál ZimándyIgnácz 
és Móricz Pál felszólalásai után Zay Adolf 
szépen indokolt határozati javaslatot nyuj- 
tott be az iránt, hogy a honvédség felszere- 
lési czikkei kizárólag hazai iparosok által ké- 
szittessenek, a közös hansereg szükségletei 
pedig legalább a kvóta arányában rendeltes- 
senek meg. A ház többsége ezt a határozati 
javaslatot, a melyhez hasonlót az osztrák 
képviselőház az osztrák ipar érdekében a 
mult csütörtökön elfogadott, Fejérváry mi- 
niszter amaz igérete után, hogy ugyis meg 
fog tenni ez irányban mindent, elvetette. 
Körössy Sándor az elavult katonai bün- 
tető törvényeknek a korszellemhez való át- 
alakitását sürgette. Ábrányi Kornél a ka- 
tonai egészségügy javitása, Thaly Kálmán 
a magyar történelemnek a Ludovika-Akade- 
miánál való tanitása, Rigó Ferencz a hon- 
védség élelmezésének javitása érdekében 
szólalt fel. 

A költségvetési törvényjavaslat tárgyalá- 
sát a keddi ülés napirendjére tüzte ki a ház. 

Szombaton a kérvények tárgyaltattak. 
Hajdu-Szoboszló városának a sulyosodó föld- 
adóra vonatkozó kérvényénél Győry Elek 
szólalt fel pártolólag, s kivitte azt, hogy a 
kérvény „lehető figyelembevétel" végett 
adatik ki a kormánynak. Nagyobb vita ke- 
letkezett a Liszt Ferencz hamvainak haza- 
szállitására vonatkozó kérvényeknél. A kór- 
vényi bizottság erkölcsi támogatás végett 
ajánlja a kérvényeket a kormány figyelmé- 
be. Thaly Kálmán ebből az ötletből emlé- 
keztetett azokra a kérvényekre, a melyekben 
több mint 50 megye II. Rákóczy Ferencz 
hamvainak hazahozatalát kérte s a mely 

kérvények kiadatván a kormánynak, most 
ott hevernek elintézotlenül a miniszterium 
porlepte aktái között. Ábrányi Kornél 
lelkes beszédben szólt Liszt Ferencz érde- 
meiröl és hazafiságáról. Kivüle még Stei- 
nacker pártolta a kérvényt. Tisza Kál- 
mán utalt arra, hogy nem lesz jó feszegetni 

Lisztnek a haza körüli érdemeit, annak a 

Lisztnek, a ki megtagadta a magyar zenét. 

Azzal a váddal szemben, a mit Thaly han- 
goztatott, Tisza néma maradt. A kérvényi 
bizottság véleménye elfogadtatott. - 22 
törvényhatóság ama kérvényénél, hogy a 
hadsereg szállitásainál a magyar ipar tekin- 
tetbe vétessék, Steinacker és Orbán 
szólaltak fel pártolólag. - Két bizottság 
választását határozta el a ház. Az egyiknek 
feladata a házszabályok módositása, n má- 
sikhoz, a 21 tagu közigazgatási bizottság- 
hoz, a kényszer-himlőoltásról szóló törvény- 
javaslatot utasitották. 

A főrendiház február 26-án egyhangulag 
elfogadta a honvédség és a népfölkelés fel- 
szereléséről szóló törvényjavaslatot. A fő- 
rendiház ellenzéke nevében Zi c hy Nándor 
gróf s Sztáray Antal jelentették ki, hogy 
ámbár bizalommal nem viseltetnek a kor- 
mány iráet, mégis a trón és a haza oltalmára 
megszavazzák azt. 

Háborus hirek. Bécsből távirják, hogy a 
hadsereg körében lázasan folynak az elő- 
készületek. Első sorban a katonai élelmezési 
raktárakban folyik a sürgős munka, melyre 
már a tartalékosok nagy részét is behivták. 
Legközelebb a lovasság létszámát fogják 
fölemelni és e czélra behivják április elsejére 
az összes fiatal tartalékosokat. A behivások 
ugyancsak fegyvergyakorlatra fognak szólni, 
de a ki tudja, hogy a lovasságnál rendes 
körülmények közt fegyvergyakorlat nincs, 
annak nem lesz nehéz kitalálni, hogy e 
fegyvergyakorlat" nem egyéb, mint a lovas- 
ezredeknek hadilábra való állitása. 

Népfölkelő tisztek. A népfölkelési tisztitan- 
folyamok a legujabb megállapodások szerint 
csak márczius közepén kezdődnek. Vidéken 
minden honvéd féldandár parancsnokság 
rendez kurzusokat. A tanfolyamok időtar- 
tama három hét lesz s irányadó körök most 
már nem a teljes katonai és praktikus kikép- 
zésre fektetik a fősulyt, melyrerövid az idő, 
hanem inkább arra, hogy a fegyelem fentar- 
tására szükséges utasitásokat megadják s a 

katonai szellemmel megismertessék a jelöl- 
teket. A népfölkelőket ugyanis csak a leg- 
utolsó esetben viszik nyilt csatába, különben 
a várakat őriztetik velük s az ország oly 
pontjain helyezik el őket, a hol egyes nem- 

zetiségi izgatók veszelyes üzelmeket indit- 

hatnának meg a rendes fegyveres haderő 
távolléte alatt. A népfölkelési tiszti tanfo- 
lyamok berendezésénél ezek az elvek a dön- 

tők s a végleges intézkedés is nehány nap 
mulva ily értelemben fog megtörténni. 

A bolgár válság. Oroszország tehát minden- 
áron meg akarja akadályozni, hogy a bol- 

gár válság békés uton és rövid idő alatt el- 

intézést nyerjen. Ma még nagy reczenzust 
keltene az okkupáczió, egy-két hónap mulva 
azonban már talán könnyebben lehet ürügyet 

és okot taláini és ekkor a pétervári kormány 
megvalósithatja a régi tervét, Bulgária ok- 
kupálását. Mert kétségtelen, hogy a péter- 
vári kormány csak azért állja utját a bé- 
kés megoldásnak, hogy teljesen megérjék a 
gyümölcs, melyet önmagának szánt jutalmul, 
a Bugáriáért hozott és annyiszor emlegetett 
áldozatokért. Csak az a kérdés, vajjon ezt a 
szépen kifőzött tervet nem fogják-e az utolsó 
pillanatban Szófiából megsemmisiteni. A bol- 
gár kormánynak mindig van egy hatalmas 
fegyvere, s ez Maczedónia. Ha Szófiában él- 
nek ezzel a fegyverrel, egy csapásra meg- 
változik a helyzet. Ha Maczedónia föllázad, 
Törökország utolsó támasza van veszélyez 
tetve Európában, és hogy ekkor mily kon- 
fiagrácziók következnek be, azt senki sem 
tudhatja. A bolgárok azonban nem sokat fog- 
nak törődni a következményekkel. Ha ehhez 
a végső eszközhöz lesznek kénytelenek nyul- 
ni, felidézik a keleti válságot a maga egész 
nagyságában és szeszélyes voltában, de te- 
szik azt abban a meggyőzödésben, hogy ak- 
kor végre valahára megoldást nyer majd az 
ő válságuk is. 

Hármas védszövetség A napi sajtó állandó- 
an foglalkozik azon hirrel, hogy Ausztria- 
Magyarország, Németország és Olaszország 
között védszöveteég jött létre, melyüel 
czélja az, hogy ezen három nagyhatalom 
kölcsönösen támogassa egymást azon esetre, 
ha Orosz- vagy Francziaország támadólag 
lépne fel. Ezen szövetség feltételei ugy van- 
nak megállapitva, hogy 1 ellen mindig kettő 
lesz, kettő ellen három. Ha a franczia támad, 
szembe találja a németet és olaszt, Ansztrja 
Magyarország pedig hátvédjük s őrzi Orosz- 
országot, hogy se amazokat ne támadja or- 
vul, sem pedig Keleten az alatt ne zsebel- 
jen. Ha pedig Oroszország kezd háborut, ál- 
lunk elébe mi és a németek s hátvédünket 
képezi Olaszország, hogy Francziaország 
maradjon veszteg. De ha nem maradna, v agy 
ha a czár s köztársaság összeesküsznek, hogy 
Enrópát felosszák, akkor egész középeő Eu- 
rópa a jüt félszigetbül Apulláig feltámad s 
feltámad, hogy panszlávizmus és forradalom 

tett a ravasz udvaroncz, hogy ezt végre- 
hajtsa. Beszólt Berlin egyik legfényesebb 
ékszerboltjában. 
- Stalhbok urat kérném - szólt a haj- 

longó segédhez, ki sietve hivta be urát az 
irodából. 
- Ah! hozta Isten kedves kamarás ur, de 

rég nem volt szerencsém, talán egy kis gyü- 
rücske, óra, láncz, vagy tán szép tű tetszik. 
Most kaptam épen uj szállitmányt a legdi- 
szesebb szerekből. 
- Hja! édes Strahlbockom, kell én né- 

kem gyürü is, óra is, aztán láncz, meg tü is, 
sőt gyémánt ékszerekre is nagy szükségem 

volna. 
Az ékszerész bámulva nézte Pollnitzert. 
- Az Istenért milliókat örökölt vagy 

tán..... 
- Dehogy örököltem - szólt komikus 

hanggal a kamarás. 
Kell hogy ma roppant kincsek birto- 
kába jussak, ha ebben segit kedves barátom, 
azaz, ha kölcsönzi ékszereit, nemcsak eddigi 

tartozásomat törlesztem, de még 1000 tallért 
iis fizetek. 
Oh!kérem, tessék csak válogatni. 

Nappali fényben usztak a berlini redout 
termei, melyeket a ragyogó öltözetek és 
tündöklő ékszerekkel vetélkedő álarczok zsu- 
folásig betöltöttek. Ismét álarczos lépett be 
a terembe. De milyen! Ki látott már ilyen 
ényes, szemkápráztató öltözetet, ki annyi és 

olyan ékszert, mint a minőt e török viselt. 
Rubin, gyémánt, smaragd, saphir és más 
drágakövekkel mintegy behintettnek lát- 
szott az érdemdus - mert hogy az volt, 

mutatta sok kincse - álarczos. 
- Ki az? Ki ismeri? Mi a neve? Honnan 

jött? Ily kérdések vettettek fel a teremben. 
Felsenburg gróf, a spanyol grand, jelmezt 

viselt, végre oda lépett a basához. 
- Tartsa meg soká Allah drága éieted! 
- Hintsen rózsát a te pályádra is!: 
- Mondd meg, oh jámbor muzulmán, hogy 

ki vagy költő? 
- Miért az? 
- Tömérdek kincsed miatt kérdem. 

Takarékosságom szerzé meg és az fogja 
növeszteni. 

- Szent Isten! bocsássa meg a próféta e 
felkiáltást, szaporitani akarod vagyonodat? 
- Oh van tervem, mely megkétszerezi 

vagyonomat. 

- Mi lehet az? 

- Valóban - mondá a török komoly 
hangon - tervem Poroszhonnak roppant 
jövedelmeket fog hajtani. 

Felsenburg kiesett szerepéből. 
tette, hogy álarczos bálon van. 

Elfelej- 

- Uram, ön szerencsés! Közölje velem 
tervét és én egész befolyásomat felhasználom 
a királynál, hogy azt pártfogolja. 
- Fogadja köszönetemet uram, de csak 

ő felségének szólhatok, hogy azt pártfogolja. 

- Gazdag ültetvényes Amerikából; nem! 
bankár Párisból - hangzott a terem egyik 
oldalán - dehogy az, hangzott a másikon, 
valóban török basa, kinek annyi a piasztere, 
hogy megszámlálni sem tudja. Felsenburg 
nagy nógatásra elmondta párbeszéde ered- 
ményét és nem sokára az egész terem tudta, 
hogy az ültetvényesnek, a bankárnak, a ba- 
sának tervei vannak. 

Egy igénytelen dominó lépett a basához 
és azt egy csöndesebb helyre vonszolta. 

- Bocsánatot tolakodásomért, - szólt - 
valóban oly nagy tervei vannak ? 
A basa meghajtotta magát. 
- Közölje velem a saját érdekében egy- 

részöket legalább. 

fÉna király kamarása vagyok, Pollnitzer 

báró, és mint tudja, jó viszonyban állok vele. 

- Ismerem ő felsége ön iránt való jóaka- 
ratát, de csakis épen neki szólhatok. A do- 
minó lerántotta álarczát. 

- Enyje no, hát én vagyok a király, most 
közölje velem tervét, mely annyira kiván- 
csivá tett. 

A basa szintén lerántotta álarczát. 
- Én meg Pollnitzer vagyok - szólt a 

báró mosolyogva. 

/ 

ellen magát megvédje. Támadó szándéka a 
szövetségnek nincs. Az a bekét törekszik 
biztositani, ha még nem késő. Iszonya- 
tos hatalom ez igy együtt: 45 millió német, 
28 millió olasz, 22 millió osztrák és 16 mil- 
lió magyar; ez összevéve 111 millió nép. S 
mennyi katona? Ki sem lehet ezt számitani 
az ujabb törvények óta. A német sereg volt 
1.500,000, most legkevesebb 1.700,000 em- 
ber; az osztrák-magyar volt 1.200.000, most 
ez is fölemeltetett legalább 1.500,000 em- 
berre; az olasz hadsereg 700,000 ember s 
800,000 tartalék, s igy ez is egy millió; a 
három együtt négy millió harczost ad. 
Az olasz flotta 72 hajó, a német 74, az osz- 
trák-magyar 38; ezek a tengerpartot védhe- 
tik. A francziák két és fél millió vitéze nem 
rettegett ellenség többé, ha két csatatéren 
megoszlik ereje. Az orosz lovasság tenger- 
árja megtörik, ha Königebergtől Krakóig s 
Krakótól Erdélyig terjed a harczmező. Ezt 
a vérontást ki fogja merni? Erre számit 
Bismarck, hogy nem meri senki, s a békét 
megmentette még egyszer. 

Vidék. 

Al-Gsernáton. 1887. február 28. 

Ha e népes, jómódu községnek multját, 
jelenét, szóval közmüvelődési és társadalmi 
viszonyait teljesen ismerném, levelem bizo- 
nyára hosszabb lenne; de mivel csak pár 
hete, hogy csupán szórakogs szempontjából 
itt tartózkedom, tehát egész biztossággal 
csak azon dolgokról szólhatok, melyek itt- 
létém alatt történtek s melyeknek valósága 
felől vagy közvetve, vagy közvetlen a hely 
szinén győződhettem meg. 

A községi tisztujitás folyó hó 16-án d. e. 
oly kurtán-furcsán történt meg, hogy abban 
- a mint mondják - alig vehetett részt az 
illetékeseknek 1/,, része; azonban szabály- 
ellenes dolog nem történt semmi. A főbirót 
a bizalom ismét a birói székben hagyta, s 
méltán, mert Kovács Sámuel ur igen tisztes- 
séges, Értelmes uri ember. Hogy milyen biró, 
azt - ha tetszik - mondja el Csernáton. 

Folyó hó 17-én jótékonyczélu zártkörü bál 
volt. Nem volt népes; mint hallám, csak 16 
pár állott fel a négyesre; de azért haszonnal 

végződött. A fesztelen jó kedvnek, derült 
hangulatnak csak a hajnal vetett véget; az 
anyagi eredmény még szebb volna, ha épen 

akkor nem dühöngött volna a vad Nemere. 

Derüre boru. Folyó hó 22-én Gál Lajos- 
nak csüre, minden marhája s Végh Ignácz- 
nak csüre és istállója este 8 óra tájban le- 
égett. Az összes kár 1000 forint körül jár. A 
mint hallám, a nagy vizfecskendő nem épen 

használható állapotban van, mig a három 

kis kézi fecskendő fontos szolgálatot tett 
Rövid idő alatt a vad elem lokalizáltatott. 

E helységnek nagyszámu, jómódu értel- 

misége van, s épen azért feltünő, hogy nincs 
olvasó-egylete avagy könyvtára. Ezekre 
nézve azt hozzák fel, hogy az értelmiség el- 

szórtan lakik; én azonban nem ebben látom 

az akadályt, hanem inkább abban, hogy 
- tisztelet a kivételeknek - az anyagiasság 
dominálja a helyzetet. Különben élénk tár- 
sadalmi élet uralkodik s az emberek ritka 
vendégszeretők. A könyvtárra nézve meg- 
jegyzem, hogy az nem is lenne itt uj doleg, 
mert az van, csak rendbe kellene hozni. 

Ittlétem alatt az itteni postahivatalnál 
gyakran megfordultam, s azt tapasztaltam, 
hogy itt a hivatalos óra nap feljöttétől nap 
lementéig tart, nem ugy, mint Baróthon, hol 
vasuti pontossággal záratik be és nyittatik 
ki a hivatal. Arról is volt módom meggyő- 
ződni, hogy itt, ha a feladásnál hiányt vagy 
szabályellenes dolgot vesznek észre, nem- 
csak illedelmes utasitást adnak az embernek, 
hanem a mit lehet és szel készséggel 
jóvá is tesznek. 

És ez mind a postahivatal előnyére van, 
mert fokozza a bizalmat a posta-intézmény 
s ébreszti a tiszteletet annak közegei iránt. 
E helyen azt is megemlitem, hogy folyó 

hó 26-án d. e. 10 óra tájban K.-Vásárhelytt 
megtekintettem a felső-népiskolát, hol az I. 
osztályban 25, a II. osztályban 9, a III. osz- 
tályban 4 s igy összesen 38 fegyelmezett 



növendéket találtam. A nehéz kérdéseimre 
kapott könnyü és határozott feleletek s a 
rajzteremben látott dolgok mind arról győz- 
tek meg, hogy ez az iskola teljesen megfelel 
hivatásának s az anyagi tőke duplán vissza- 

adja a szellemi kamatot a nemzetnek. 

Hátra volna még az alcsernátoni 5 iskola, 
de ezekről vajmi keveset mondhatok, mert 

ez idő szerint a járvány miatt zárva vannan. 
A református felekezeti iskoláról, illetve 
tanteremről [annyit négy szem közt kimon- 
dok, hogy én ahhoz hasonlót még Kara Mu- 
ratban és Anadolchán, a Fekete-tenger part- 
ján, láttam. Ez azonban a tanitó ur érdemé- 
ből nem von le semmit, mert - a mint hal- 

lám - a tanitás kifogástalan. Ezt az ázsiai 
iskolát 46 fiugyermek, a jobb állapotban levő 
leányiskolát pedig 66 leányka látogatja. 

Most már Isten önökkel, szerkesztő ur. Én 

javult egészséggel távozom e vidékről. Hogy 

mikor, honnan fog még tőlem levelet rapl, 

az a jó Isten dolga. Ohajtanám, hogy a meleg 
tavasz beálltával onnan irjak önöknek, hol a 

narancs és gesztenye termik. 
Bitai Baikó Lajos. 

Különfélék. 
- Áthelyezések. Bándy Imre, a csikszere- 

dai postahivatal főnöke, a segesvári posta- 
hivatalhoz helyeztetett át. - A kézdivásár- 
helyi kir. törvényszéknél megürült segély- 
dijas joggyakornoki állomásra Jankó András 

brassói kir. törvényszéki joggyakornok ne- 

veztetett ki. 
- Márczius I5-ike. A k.-vásárhelyi olvasó- 

egyesület megnyitási ünnepélyét márczius 
15-kén fogja megtartani. Ennélfogva az ün- 
nepség műsorát ugy állitotta össze, hogy ne 
csak ezen fontos kulturális intézmény ujra- 

ébredésének örömünnepe, hanem a történel- 
mi nevezetességü napra való kegyeletes 
visszaemlékezésnek is méltó kifejezése le- 
gyen. Mi csak gratulálhatunk az olvasó-egye- 
sületnek, mely ezen ünnepély rendezését 
kezébe véve, megtörni igyekszik azon tév- 
hitet, hogy e nagy nap megünneplése rebel- 
lis tüntetés, s igen szerencsés eszmének tart- 

juk a kettős ünnepség egyesitését. Egyetlen 
egy testület sem oly hivatott a nemzeti szel- 

lem felszabadulásának napjáról kegyeletesen 
megemlékezni, ünnepélyt rendezni, mint az 
olvasó-egyesület, mely a közmüvelődést tüzte 
ki magasztos czéljául. Melegen ajánljuk ezen 

estélyt a közönség figyelmébe. 
- Fegyverek szállitása. 80 szekér ment 

Csik-Szeredából Héjjasfalvára, hogy a csiki 
népfelkelök részére a fegyvereket és tölténye- 
ket elhozzák. A mint értesülünk, több mint 
5000 első osztályu népfelkelő iratott össze s 
remélhetőleg ugyannyi lesz a második osz- 
tályu is. Csik tehát egy kis hadserget ál- 

lit ki. 
- Sorozás. A folyó évi ujonczozás Csikban 

a szentmártoni járásban f. hó 1-én vette kez- 
detét s tart 9-ig. Csik-Szereda városban 10-én 
lesz s innen Cs.-Szépvizre, onnan Gy.-Szt.- 

Miklósra s végül Gy.-Tolgyesre megy a bi- 

zottság. 
- Első isteni tisztelet. A csikszeredai re- 

formátus hitközség - hallomásunk szerint 
- elhátározta, hogy husvét napján tartassék 
az első református isteni tisztelet Csik-Sze- 
redában. 
- Időjárás Háromszéken. A mult hetek 

kemény hidtgeit enyhe tavaszi napok váltot- 
ták fel. A hó nagy részben elolvadt s ma- 
holnap tavaszunk lesz a nélkül, hogy a va- 

lóságos telünk lett volna, már t. i. olyan, mi- 

lyenhez itt Háromszéken szokva vagyunk. 

Niálunk az idén általában nem a hó, hanem 

a Nemere és más szelek csinálták a telet. - 
Csikban f. hó elseje óta megint tavaszi idő 
állott be. A hó majdnem egészen elolvadt. 

A hőömérő délkor R. - 8-100. 
- A tejszövetkezet részvénytársaság Csik- 

Szeredában megalakult s már folyó hó 1-én 
muűüködését megkezdette. A berendezés sür 
gősen folyamatban van. Kivánjuk, hogy 
hasznos legyen, gyarapodjék és virágozzék! 

- Száva Lukácsot sulyos csapás érte. Róza 
nevü 2 éves leánykája a mult hó 26-án meg- 
halt s 28-án nagy részvét mellett temették 
el a csiktaploczai teplomkeritésben lévő csa- 

ládi sirboltba. 

- A gazdaközönség érdekében tudomásra 

hozzuk, hogy a maglovak Kézdi-Vásárhelyre 
megérkeztek. 

- Mult számunkban tévesen jeleztük volt, 

hogy Kézdi-Vásárhelytt a himlőjárvány 

uralkodik. Hiteles forrásból vett értesülés 

szerint, az uralkodó járvány nem himlő, 

hanem kanyaró (morbilli). 

- Jötékonyczélu mükedvelői előadás. Kézdi- 

Vásárhelytt 1887. márczius 6-án (vasárnap) 

a magyar szent korona országai vörös kereszt 

egyletének kézdivásárhelyi fióegylete által 

háboru esetére elvállalt 1000 frt ágy-alap és 

a k.-vásárhelyi „Vigadó"-alap javára a vá- 

osház nagytermében műkedvelők által ren- 

dezendő szinielőadás műsorozata: I. Süket- 

nek kell Lennie. Vigjáték 1 felvonás- 

ban. Francziából forditotta Császár Miklós. 

Személyek: Damoiseau, gazdag magányzó: 

Jancsó G. Eglantine, leánya : Málnási Albina 

k. a. Placide: Zakariás Béla. Bonifiácz, inas : 

Dobay Lajos. Történik: Damoiseau lakában. 

Idő: jelenkor. II. Közügye k. Vigjáték 1 

felvonásban. Irta Berczik Árpád. Személyek: 

Kenderfalvi Háber Ferencz, gazdag polgár: 

Jancsó Géza. Leányai Etel: Málnási Al- 

bina k. a, Olga Keményfy Katinka k. a. 

Lakos Andor, Olga völegénye: Barcsa Mik- 

lós. Loránt, ügyvéd: Zakariás Béla. Gócsi 

Muki: Dobay Lajos. Inas: Baka Misi. Tör- 

ténik : Budapesten. Idő: jelenkor. Helyárak : 

Körszék 80 kr. Zártszék 60 kr. Földszinti 

állóhely 40 kr. Jegyek előre válthatók Ba- 

logh Gyula ur kereskedésében, este a pénz- 

tárnál. Kezdete pont fél 8 órakor. 

- Biróválasztás volt Futásfalván f. hó 

26.án tekintetes Gábor Péter főszolgabiró 

ur jelenlétében. Pályázók voltak: Páll Antal 

biró és Balás Antal, kik közül titkos szava- 

zás utján Balás Antal nyert több szavazatot. 

Midőn a főszolgabiró ur felesketette az ujon 

megválasztott tisztviselőket, csodálkozásá- 

nak adott kifejezést a felett, hogy az eddigijbi- 

rót, Páll Antalt, annyira háttérbe szoritotta 

azon község, melynek vállairól három év le- 

folyása alatt 2700 frt adósságot vett le a kép- 

viselet és pénztárnok hüséges közremüködé- 

sével, ugy, hogy jelenleg még 228 frt meg- 

gazdálkodott készpénz van a takarékpénz- 

tárban elhelyezve, mi felett elismerését nyil- 

vánitotta is a főszolgabiró ur. Emlitett köz- 

ség gondolkozni tudó osztálya mind ezt jól 

tudja, s tudja azt is, kiknek idejéből maradt 

hátra azon adósság. Adja Isten, hogy telje- 

süljön a tekintetes főszolgabiró urnak azon 

reménysége, hogy az uj biró be fogja tölteni 

az előtte lévőnek helyét, mert a pénz- és 

egyéb kormányzati ügyeiben jól indult Fu- 

tásfalva község akkor virágozni fog. Egy 

választó. 
- Munkácsy Mihály világhirü festő hazánk- 

fia szombaton nehány napra Budapestre ér- 

kezett, s ámbár csak rokonai látogatása vé- 
gett jött haza s minden fogadtatás mellőzé- 

sét előre kérte: megérkezése után valóságos 

ostromnak volt kitéve a látogatók részéről. 

A hirneves müvész, mint mondja, csak pár 

napra rándult haza; sietnie kell vissza Pá- 
risba, a hol sok munka vár reá. Mióta az 
amerikai ut helyreállitotta egészségét, mun- 

ka-kedve hatványozódott. Amerikába utazva 

ugyanis erős tengeri betegséget állott kis 

ennek köszönheti kitünő egészégét. Munká- 

esy látogatást tett Benczur Gyula mester- 

iskolájában, az akademiában, az operaház- 

ban, több müvész mütermében, Haynald La- 

jos biboros-érseknél, ki a müvész tiszteletére 

ebédet adott, melyen Trefort miniszter is 

részt vett. 
- Borzasztó földrengések voltak hamvazó 

szerdára viradó éjjel Francziaország déliré- 

szén és Olaszország nyugoti partjain. Az 

emberek épen a farsang utolsó örömeinek 
élvezetébe voltak merülve, midőn a föld meg- 
rendült lábaik alatt, szétriasztva a mulató- 
kat. A pusztulás képe iszonyatos. Pár percz 
alatt virágzó városok és községek lettek a 

pusztulás szinterévé. Bajardóban, mint már 
emlitettük, 300 embert temetett romjai alá a 
templom. Dianomarina városkában minden 
ház összedőlt s több mint 600 ember sérült 
meg. Bussana egészen elpusztult; mind a 

400 lakója meghalt, ugy, hogy a községben 

egy élő lény sem maradt. San Remo-ban két 
nagy kupola és a torony bedőlt, sok embert 
temetvelromjai alá. Számos életben maradt 

lakója a községnek megőrült az ijedtségtől. 

A sebesültek nagy számát még nem lehet 
meghatározni; a halottak száma ezerekre 

megy. 
= Béke-e vagy háboru? Ez a kérdés fog- 

lalkoztatja most egész Magyarországot, erről 
foly beszéd országszerte ugy a legelőkelőbb 
szalonokban, mint a legszegényebb emberek 

kunyhóiban. A szerelmes gavallér friss há- 
borus hirekkel szolgál imádottjának, a kávé- 
nénikék egy kis csendes pletyka helyett 

rettentő háborupolitikát üznek, a borbély- 

és kovács-mühelyekben gazd uramék az idő- 
járás mivoltja és a vetések állása helyett 
most kizárólag csak a háboruról vitatkoznak. 
- Szóval mindenütt csak háboru, háboru... 

Mig azonban a politikusok másutt csak a 
sötétben tapogatóznak, addig Nagy-Köőrös 
város politikusai mint bizonyost beszélik a 
háboru kiütését, sőt - szerintök - már a 
hadüzenet is megtörtént. Ugyanis igy be- 
szélik ezt Nagy-Kőrösön: „A muszka czár 

a magyar királynak egy zsák mákot küldött 

azzal az üzenettel, hogy olvassa meg, hány 
szem mák van a zsákban, mert ö annyi 
katonát fog ellenünk küldeni. A magyar 
király erre egy zsák törött szegedi paprikát 
küldött vissza a muszka czárnak azzal az 
üzenettel, hogy ő bizony nem olvassa meg, 
hány szem mák van a zsákban, hanem olvassa 
meg a czár a paprikát, mert ő meg annyi 
magyar katonát küld a muszkára, a hány 
szem paprika van a zsákban s mindegyik 
olyan erős lesz, mint a - paprika." Miután 
pedig a paprika sokkal erősebb, mint a mák, 
egészen biztosak is lehetünk, hogy kirészére 

dől el a háboru. - Igy irja ezt a „Kecske- 
mét" - Nagy-Kőrösről. 
- Hogy korteskedtek a németek ? A „Lippei 

Ujság", mely Detmoldban jelenik meg, a vá- 
lasztások előtt a következő felhivást közölte: 

Választók! A czár ismét hatalmas pressziót feld Eliz, Fejér Róza, Lázár Iza, Kedvos 

Erzsi, Tiltscher Iza, Fejér Véri, Lázár Eliz, gyakorol a szultánra! Ha Oroszország meg- 
inditja a háborut, ekkor a törökök is betör- 
nek hozzánk, és ha Németországot szétdara- 
bolják, egy rész török lesz. Választók! Mi 
leszennek a következménye? Kényszeriteni 
fognak benneteket, hogy több feleséget tart- 

satok! És mi lesz ennek a következménye? 
Anyósotok is több lesz egynél! Választók! 
A ki beéri egy anyóssal, az február 21 kén 

nemzeti párti képviselőre szavazzon. 

-- Köszönetnyilvánitás. Kedves kőötelessé- 
günknek ismerjük, mint a nőegyletünk ja- 
vára február hó 21-én rendezett estély házi- 

vesátorfáját 1 évre eltávozott, ennélfogva 

asszonyai, a fiatal és lelkes rendezőségnek 
együttesen hálás köszönetünket nyilvánitani 
azon buzgalomért, melyet a siker érdekében 

kifejtettek. Első sorban fogadja elismerésün- 
ket egyletünk érdemes titkára, mint az élő 
hirlap szerkesztője, megfeszitett szellemi 
munkásságáért, melyet általában egyletünk 
javára és érdekében kifejt és különösen esté- 
lyünkön kifejtett; továbbá a hirlap kitünő 
munkatársai: Sándor Kálmán törvényszéki 
biró ur, Keményfy Katinka, Székely Málvi- 

na urhölgyek, Barcsa Miklós, Dobay Lajos, 

Baka Mihály urak, kik együttesen és külön 
egyleti életünknek csaknem uj lendületet ad- 
tak ezuttal. Kérjük jövőre is szives közre- 
működésüket és pártfogásukat. Honleányi 
tisztelettel: Szőcs Józsefné, Székely János- 

né, alelnökök. 
- Sajtóhiba csuszott a kézdivásárhelyi ol- 

vasó-egylet báljára vonatkozó, mult szá- 
munkban megjelent számadásba. A 2 frtos 
adományok között ugyanis tévedésből „Bar- 
thos Károly ügyvéd, Csiki József ügyvéd 
nejével" helyett „Barthos Károly ügyvéd 

nejével szedetett. 

Mulatságok. 
Gy.-Szt.-Miklós, 1887. febr. 24. 

Tekintetes szerkesztő ur! 
A gyergyószentmiklósi ifjuság által dr. 

Fejér Dávid ur elnöklete alatt rendezett 
tánczestély lefolyásáról, mely hushagyó ked- 
den a Laurenczy-féle nagyteremben tarta- 

tott meg, bátor leszek a t. szerkesztő ur en- 

gedelmével becses lapjába egy keveset irni. 
A tánczestély ugy most is, mint máskor a 

legfényesebben sikerült. Már régebbi idő óta 
bebizonyitotta az ifjuság, hogy báljával nem 
tud semmiféle egylet versenyezni, melyi ké- 

pes legyen oly szellemi eredményt felmutat- 
x 

szakákot) s hölgyeink mégis sokkal kedve- 

ni, milyent most is folyó hó 22-én tartott 
tánczestélyével felmutatott. 

Carneval herczeg örömtől kipirult yegezal 
osztozott az ifjuság dicsőségében és megelé- 
gedett kebellel vett tőlünk bucsut, hogy is- 
mét eljőve, fényes győzelmeit az ifjuság bál- 

jával ujonan megkoronáza. 

A mulatság este 3/19 órakor már teljes 
számban egybegyült diszes közönséggel; 
csárdással kezdődött meg, telve vigság és 
kedélyeséggel. Szebbnél szebb, csinosnál 
csinosabb hölgyek jelenléte emelték az estély 
tekintélyét s a közönség gyönyörködve s 
megelégedve tekintett maga körül, örvendve 
az ily válogatott közönség szép számának 

szemléletében. 

Hölgyeink, kivált a kisasszonyok, mind- 

nyájan diszes egyszerüen, de azért mégis 
izléses báli toilettekben jelentek meg, s di- 
csekedve mondhatjuk, hogy innen a fény- 
üzés számüzve volt teljesen, (mely már sok 
szegény család-apának okozott álmatlan éj- 

sebbek, szebbek valának most, mint más al- 

kalommal a drága toillettekben. 

A mulatság mind végig a legvigabban tar- 
tott és csak reggeli 1/,5 órakor ért véget. 
A négyeseket 48--50 pár tánczolta. 
A szünet után az első táncz körmagyar 

volt, melyben 30 pár vett részt. 

A jelenvolt diszes hölgyközönség neveit 
a következökben adjuk: Mitságos Mikó Mi- 

hályné, Kedves Tamásné, Lázár Zakariásné, 

Merza Kristófné, Demeter Domokosné, Havas 

Jakabné, Lázár Menyhértné, Kopacz Lu- 
kácsné, Tiltscher Edéné, Kálmán Istvánné, 
Hochsild Lajosné, ifj. Drotos Jánosné, Lázár 
Jánosné, Giacomuzzi Baptisztné, Lázár Lu- 
kácsné, Vákár Gergelyné, Novák Jánosné, 
Ugronné Mikó Máli, Romfeld Jánosné, Rom- 

Lázár Hedvig, Kricsa Róza, Czárán Berta, 
Miklós Katinka (Szárhegy), Eránosz Anna, 
Császár Róza (Vásárhely), Görög Kata, Bog- 

dán Katinka, Jacobi Atala (O.-Toplicza), 

Mélik Anna (Remete), Görög Rebi, Kará- 

csony Nika, Vákár Lujza, Bogdán Aranka és 

Fiala Rebi. 

S miután már Carneval herczeg is felszed- 

magam is a t. szerkesztő urnak köszönetet 
mondva s üdvösséges bőjti napokeat kivánva, 

bucsut mondok. 
Egy jelenvolt. 

A gyergyőszentmiklósi vörös kereszt egylet 
szokásos 10 kros fillérestélyeit folyó évi 
márczius 10-én a Laurenczy-féle helyiségben 
tartja és kezdi meg. Ajánljuk a közönség fi- 

gyelmébe. 
A korcsolya egylet Gyergyészentmiklóson 

márczius haváben saját pénztára javára szin- 

előadást rendez. 

Közgazdaság. 

Gyümölcsfaoltóvessző. A földmivelési minisz- 
terium értesiti az érdeklődőket, hogy a kast- 
sai, debreczeni, k. monostori gazdasági tan- 
intézetekben, a tarczali és nagyenyedi vin 
czellér-képezdében összesen 29,842 drb kü- 
lönböző faju és nemü gyümölcsfaoltó-vessző 
adható ki. Az oltóvesszők dijtalanul adat- 
nak ki. Az ezek kiszolgáltatása iránti kérel- 
mek közvetlenül az illető tanintézetek és vin- 
czellér-iskolák igazgatóságaihoz intézendők. 
A kérvények a beérkezés sorrendje szerint 
vétetnek figyelembe. A csomagolási és szál- 
litási költségek a kérvényezőt terhelik és a 

szállitmány utánvételezése mellett szedet 
nek be. 

A zöldség és főzelékfélék utetése és ön 

zelékfélék, melegágyban hajtatott 

és peozán A ki 



ültetett növények az előbbieket messze 

aladták és sokkal dusabbak voltak ama- 
oknál. Ebből azt következtetem, hogy jobb 
ésőbb ültetni, mikor már a plánták jól meg- 

erősödtek. Másik fontos dolog a plánták ön- 
özése. Nem egyszer csodálkoztam már azon, 

hogy a kiplántált növények azonnal való és 
naponkint kétszer történt öntözés daczára 
mért nem folytatják azonnal növésüket. A 
kihajtott levelek előbb mindig elfonyadnak 
saz csak egy hét mulva, midőn uj levelek 
fakadnak, nyujtja a kivánt képet. Kétsaláta- 
ágyat, melyekbe hagymát is ültettem, ugy 
kezeltem, hogy az egyiket permeteztetővel 
öntöztettem meg, a másikon az egyes lyuka- 
kat öntöztem meg, melyeken növények áll- 
tak. A különbség már más nap feltünő volt, 
nyolez nap mulva még épen meglepett. A 
permetezővel megöntözött ágy felülete meg- 
kérgesedett, a növények a déli melegben el- 
fonyadtak s folyton szomjazni látszottak. Az 
egyenkint megöntözőtt növények közti föld 

porhanyós volt, a gödröcskében pedig ned- 
vesség gyült össze. A különbség tehát igen 
nagy s az utóbbi öntözési módnak még az 
az előnye is van, hogy vizet takaritunk meg 
vele, mit kivált nyáron nem szabad figyel- 
men kivül hagyni. 

Hogyan lehet jégverem nélkül jeget eltartani ? 
Ha nincsen tulajdonképeni jégvermünk, leg- 
jobb a jeget kupokba rakni, melyeknek ké- 
szitése kevésbe kerül, s melyekben a jég a 
következő télig is eláll. E czélra kissé emel- 
kedett, lehetőleg árnyékos helyet választunk, 
melyről az esőviz jól lefolyik s mely a major- 
tól nem fekszik távol. Ezt a helyet egy oly 
kerületben, melynek átmérője körülbelül 4 
méter, körülbelül 4 cm. vastag keményfa- 
rözse réteggel takarjuk be; ez képezi a ros- 
télyt, melyen át az olvadó jégből származott 
viz is lefolyhat. A kup alakitására lehetőleg 
tisztahótalan jeget használjunk, melyet kocz- 
kákba vágatva, rétegenkint ugy helyezünk 
el, hogy az kivülről mintegy 21/, m. magas 
kerek falat képezzen; innét azután körülbe- 
lül 31, m. magasságig a kup fedélalakulag 
összehuzódik, s felül körülbelül 1-25 m. te- 
rületü lecsapott sikot képez. A kup felrakása 
közben 2-8 munkás az emlitett körfalon be- 
lül levő jeget fakalapácsokkal lehetőleg ap- 
róra zuzza, hogy az egész egy tömeggé 
fajgyon össze, a nélkül, hogy közötte leve- 
gővel telt részek maradnának. A kup csu- 
csára azután egy azzal körülbelül megegyező 
nagyságu 15 cm. vastag gerendából egysze- 
rüen összegezett keretet teszünk, melyen át 
később a jeget felülről kiszedjük. A kész 
kup köré azután először is 5-6 szalmakö- 
téllel egy körülbelül 20 cm. vastag szalma- 
réteget kötözünk, s e körül azután még egy 

köpenyt alkalmazunk fürészpor, moha vagy 
egyéb hasonló rossz hővezetőkböl, oly for- 
mán, hogy a köpeny vastagsága alul 60 cm., 
felül legalább 40 cm. legyen. A kup befő- 
dése előtt az emlitett keretbe egy többszö- 
rösen átkötött szalmaköteget szoritunk, mely- 
nek az a czélja, hogy midőn a jeget lassan- 
kint kivágjuk, a képződő ürt betöltse és az 
elpiszkolódástól óvja. A köpenyt azután erős 
borsókarókkal és szalmakötelekkel jól lekö- 
tözzük. Jeget mindig csak a korai reggeli 
órákban szedjünk a napi szükségletnek meg- 
felelő mennyiségben, s ezt azután szalmába 
burkolva, a pinczében vagy kamarában el 
lehet tartani. A kiszedés után, a mi fejszével 
történik, a kupot ismét jól be kell burkolni. 
A keret s a szalmatömő a fogyasztás ará- 
nyában sülyed. 

Nyilvános köszönet. 

Boldogult édes atyám, Jancsó Mihály 
ügyvédnek, temetése alkalmával a részvét 
oly általánosan nyilvánult, hogy nem mu- 
laszthatom el különösen a kézdivásárhelyi 
ügyvédi-kar s a résztvevő közönségnek a 
leghálásabb köszönetemet nyilvánitani. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1887. márczius 1-én. 

Jancsó Kálmán. 

125-ik közlemény 

a háromszékmegyei Erzsébet 
árvaleány-nevelőintézet javára 
Sárfalvaközséglakosai általtett 

szives adakozásokról. 

Vargyasi Mihály 2 kupa rozs, Babos Já- 
nos 1 kupa rozs, Vargyasi Lajos 1 kupa rozs, 
Ferencz János 4 kupa árpa, Kondrát Elekné 
1 kupa paszuly, Vay Gáspár 2 kupa rozs, 
Szabó Dénes 1 kupa rozs, Szöcs Sándor 2 
kupa árpa, Kondrát Sándor 2 kupa, Todor 
Imre 1 kupa árpa, Hodor Ferencz 2 kupa 
törökbuza, Babos Pál 2 kupa árpa, Imreh 
András 1 kupa törökbuza, Babos Sándor 2 
kupa rozs, Jánó Ferencz 1 kupa, Fodor 
György 1 kupa árpa, Kovács Márton 2 kupa, 
Héjja János i kupa rozs, Felszegins 1 kupa 
törökbuza, Fekete Mihály 3 kupa, Erős And- 
rás 1 kupa rozs, Ferencz Pál 2 kupa török- 
buza, Babos Károly 2 kupa, Babos Dénes 2 

kupa, Babos János 1 kupa árpa, Babos Jó- 
zsef 2 kupa rozs, Simon Gyula 4 kupa árpa, 
Ferencz István 2 kupa törökbuza, 1 kupa 
paszuly, Márton János 1 kupa rozs, Jankó 
Antal sárfalvi plebános 1 véka rozs. 

Fogadják a nemes szivü adakozók az árvák 
nevében kifejezett hálás köszönetünket. 

K.Vásárhelytt, 1886. nov. 28. 

Br Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Gyöngyösi Isíván, 

MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK. 

Érvényes 1886. október hó I-től. 

Hivatalos árfolyamok , é. 
és érték- 

február 

a budapesti áru. 
tőzsdén, 

1-én 

Magyar földtehermentesitési kötvény 103.3/, 
M. földtehermentesit. kötv.záradékkal 103.8/ 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 108.8/. 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 108.5/. 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 1033 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 99,- 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 118 1/ 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 120.1/. 
Osztrák járadék papirban 781/. 
Osztrák járadék ezüstben 80.- 
Osztrák járadék aranyban 109.- 
1860. államsorsjegyek 1883.- 
Osztrák-magyar bankrészvény 852.- 
Magyar hitelbank-részvény . 286.- 
Osztrák hitelintézet-részvény 276.25 
Ezüst. ; - 
Cs. és kir. arany. 6.- 
20 frankos arany . 10.11 
Német birodalmi márka 62.75 
London (2 havi váltókért) 128.1/. 
20 márka arany . 12.54 

Felelős szerkesztő: 

Ifj. Dobay János. 
Kiadó tulajdonos: 

Szabó Albert. 

210. sz. 

Hirdetmény. 
Közhirré tétetik, hogy Gyó-Ditró köz- 

sége a felszeg tizben két iskola-te- 
rem és tanitói lakból álló épitmény fel- 
épitését zárt ajánlati tárgyalás utján 
kiadja. 

Kikiáltási ár 8915 írt 26 kr. Vállal- 
kozni ohajtók felhivatnak ajánló leve- 
leiket szabályszerüen kiállitva és 109) 
bánatpénzzel vagy elfogadható érték- 
papirral ellátva 1887. márczius 10-én 
déli 12 óráig a községi előljárósághoz 
akár személyesen vagy megbizottjaik ál- 
tal téritvény mellett beadni, akár pe- 
dig postán megküldeni, minthogy ké- 
sőbben érkező ajánlatok tekintetbe nem, 
vétetnek. 
A tárgyalás emlitett napon délután 

3 órakor a községházánál meg fog tar- 
tatni. 
A feltételi pontok, rajz és költségve- 

téssel együtt, a községi irodában meg- 
tekinthetők. 

Gyó-Ditróban, 1887. február 19-én, 

az előljáróság: 

Csibi János, 
biró. 

Fülöp István, 
jegyző. 

enetrenuad. 
PREDEAL-NAGY-VÁRAD. 

Árverési hirdetés. 

Alólirt községek előljáróságai álta- 
közhirré tétetik, miszerint Csik-Szent- 
Márton és Csik-Csekefalva községek tul 
lajdonát képező bor, sör. szesz és pá- 
linka árulási jogát és a 10. házszám 
alatti emeletes korcsmaházat hozzá tar- 
tozó kőistálló s melléképületeivel együtt 
a képviselőtestületeknek folyó évi febr. 
hó 17-én hozott határozata értelmében 
három egymásután következő évre, 
azaz 1887. április hó 25-étől kezdve 
1890. április hó 24-ig nyilt árverésen 
haszonbérbe adja s annak foganatositá- 
sára folyó év márczius hó 10-ik nap- 
jának d. e. 9 óráját a két község házában 
tüzte ki. 
A kikiáltási ár a bor, szesz és pá- 

linkának minden birtokos által saját 
szükségére való szabad behozatala mel- 
lett 3500 frtban állapittatott meg, mely- 
nek 1090-át az árverezni szándékozók 
bánatpénzül az árverező bizottság kezébe 
előre letenni tartoznak. 
A többi feltételek a körjegyzői iro- 

dában a hivatalos órák alatt megtekint- 
hetők. 

Csik-Szt.-Mártonon, 1887. febr. 18. 

Bocskor Imre, 
biró. 

Bodó Dénes, 
biró. 

Sándor Izsák, 
körjegyző. 

A Cserey-féle házban néhai Keresztes 
István által birt 

BOLT-HELYISÉG 
idei Szentgyörgy napjától kezdődőleg 
bérbe kiadatik. Jelentkezni Szilágyi Fe- 
rencz ügyvédnél Kézdi-Vásárhelytt. 

Hirdetmény. 

A hadmentességi adó-kötelesek felhi- 
vatnak, hogy az 1880. évi XXVII. t.-cz. 

13. § 3-ik pontjában körülirt és ugyan- 

azon t.-cz. 20. §-ában megállapitott 5-50 
frt birság terhe alatt vallomási-iveiket 

3 nap alatt a városi adóhivatalhoz be- 
adják. 

K-Vásárhelytt, 1887. febr. 22-én. 

Szőcs József, 

polgármester. 

KELETI VONAL. 

Érvényes 1886. október hó I-től. 

G Brassóból Bukarest felé a gyorsvonat indul reggel 5 

; 319. 307. 301. ] 3190. 307. 301. Állomások vegyes v személyv. gyarssun, Allomások vegyes v. személyv. gyorsvon. 

érk. Kis-Kapus (vendéglő, elágazás Nagy-Sze- (érk. 11.19 12.44 Predeal (vendéglő) e T ben élő) Brassó (vendégiő) (érk. (ind. il31 12 rassó (vendéglő ind. E ; (érk. 122 20 Botfalnnn Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé) ind. 151 2.19 
Földvár . 5.02 8.24 Nagy-Enyed ....... , 2.18 2.39 
Mogyorós 5.244 8.39 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 3.04 3.14 Apácza ö.43, 8.51 sárhely felé) t 
Köpezz: 605 o07 Gyéres (elágazás Torda felé pi Agostonfalva 6l l4 y e ) 3e1 

ég 8 Kolozsvár (vendéglő) ind. si 6.08 mo . E . ! 
é . 11.00 918 

asza , z o NagyeVárad (vendéglő) (érk. 10.00 

z 8.18 1039 Gnd. l10.56) 11.15 9.18 Héjasfalva 1 Budapest (érk. 745 10.00 2.15 

egesvár (vendéglő) (ind. 981 11.260 A foglalt számok az esti 6 órától 
Medgye.seseee (ind. 1057 Il12.29 legai 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- ' entik. ! 

óra 45 perczkor, a vegyes vonat délután 1 óra 55 perczkor 
Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt 


